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1واَجْتمََعَ كلُ جَمَاعةَِ بنَيِ إسِْرَائيِلَ فيِ شِيلوُهَ ونَصََبوُا

هنُاَكَ خَيمَْةَ الاجِْتمَِاعِ. وأَخُْضِعتَِ الأرَْضُ قدُامَهمُْ.2وبَقَِيَ
مِنْ بنَيِ إسِْرَائيِلَ مِمنْ لمَْ يقَْسِمُوا نصَِيبهَمُْ، سَبعْةَُ
ى مَتىَ أنَتْمُْ أسَْباَطٍ.3فقََالَ يشَُوعُ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ، حَت
تـِـي أعَطْـَـاكمُْ مُترََاخُــونَ عـَـنِ الــدخُولِ لامِْتلاِكَِ الأرَْضِ ال
ب إلِهَُ آباَئكِمُْ.4هاَتوُا ثلاَثَةََ رجَِالٍ مِنْ كلُ سِبطٍْ اهاَ الر إيِ
فأَرُْسِلهَمُْ فيَقَُومُوا ويَسَِيرُوا فيِ الأرَْضِ ويَكَتْبُوُهاَ بحَِسَبِ
أنَصِْبتَهِمِْ، ثمُ يأَتْوُا إلِيَ.5ولَيْقَْسِمُوهاَ إلِىَ سَبعْةَِ أقَسَْامٍ،
فيَقُِيمُ يهَوُذاَ علَىَ تخُُمِهِ مِنَ الجَْنوُبِ، ويَقُِيمُ بيَتُْ يوُسُفَ
مَالِ.6وأَنَتْمُْ تكَتْبُوُنَ الأرَْضَ سَبعْةََ علَىَ تخُُمِهمِْ مِنَ الش
أقَسَْامٍ، ثمُ تأَتْوُنَ إلِيَ هنُاَ فأَلُقِْي لكَمُْ قرُْعةًَ ههَنُاَ أمََامَ
َينَ قسِْمٌ فيِ وسََطكِمُْ، لأن ويِ هُ ليَسَْ للاِ ب إلِهَنِاَ.7لأنَ الر
ب هوَُ نصَِيبهُمُْ. وجََادُ ورََأوُبيَنُْ ونَصِْفُ سِبطِْ كهَنَوُتَ الر
رُوقِ، نحَْوَ الش ُى قدَْ أخََذوُا نصَِيبهَمُْ فيِ عبَرِْ الأرُْدنَمَنس
جَالُ 8فقََامَ الر. ب اهُ مُوسَى عبَدُْ الر ذيِ أعَطْاَهمُْ إيِ ال
وذَهَبَوُا. وأَوَصَْى يشَُوعُ الذاهبِيِنَ لكِتِاَبةَِ الأرَْضِ، اذِهْبَوُا
وسَِيرُوا فيِ الأرَْضِ واَكتْبُوُهاَ، ثمُ ارْجِعوُا إلِيَ فأَلُقِْي لكَمُْ
جَالُ وعَبَرَُوا فيِ شِيلوُهَ.9فسََارَ الر ب هنُاَ قرُْعةًَ أمََامَ الر
ٍ فيِ فيِ الأرَْضِ وكَتَبَوُهاَ حَسَبَ المُْدنُِ سَبعْةََ أقَسَْام
ــي ــةِ فِ  ــى المَْحَل َ ــوعَ إلِ ــى يشَُ َ ــاءُوا إلِ ــم جَ ُ ــفْرٍ، ث سِ
شِيلـُوهَ.10فـَألَقَْى لهَـُمْ يشَُـوعُ قرُْعـَةً فـِي شِيلـُوهَ أمََـامَ
، وهَنُاَكَ قسََمَ يشَُوعُ الأرَْضَ لبِنَيِ إسِْرَائيِلَ حَسَبَ ب الر
فرَِقهِمِْ.11وطَلَعََــتْ قرُْعَــةُ سِــبطِْ بنَـِـي بنِيْـَـامِينَ حَسَــبَ
عشََائرِهِمِْ. وخََرَجَ تخُُمُ قرُْعتَهِمِْ بيَنَْ بنَيِ يهَوُذاَ وبَنَيِ
. ُمَالِ مِنَ الأرُْدن يوُسُفَ.12وكَاَنَ تخُُمُهمُْ مِنْ جِهةَِ الش
مَالِ وصََعدَِ فيِ خُمُ إلِىَ جَانبِِ أرَيِحَا مِنَ الش وصََعدَِ الت
ةِ بيَتِْ آونَِ.13وعَبَرََ ي َالجَْبلَِ غرَْباً، وكَاَنتَْ مَخَارجُِهُ عِندَْ بر
خُمُ مِنْ هنُاَكَ إلِىَ لوُزَ إلِىَ جَانبِِ لوُزَ الجَْنوُبيِ. هيَِ الت
خُمُ إلِىَ عطَاَرُوتِ أدَارَ علَىَ الجَْبلَِ بيَتُْ إيِلَ ونَزََلَ الت
خُمُ فْلىَ.14واَمْتدَ الت ذيِ إلِىَ جَنوُبِ بيَتِْ حُورُونَ الس ال
ذيِ مُقَابلَِ بيَتِْ ودَاَرَ إلِىَ جِهةَِ الغْرَْبِ جَنوُباً مِنَ الجَْبلَِ ال
حُورُونَ جَنوُباً. وكَاَنتَْ مَخَارجُِهُ عِندَْ قرَْيةَِ بعَلٍْ. هيَِ قرَْيةَُ
يعَاَريِمَ مَديِنةٌَ لبِنَيِ يهَوُذاَ. هذَهِِ هيَِ جِهةَُ الغْرَْبِ.15وجَِهةَُ
ً خُمُ غرَْبا الجَْنوُبِ هيَِ أقَصَْى قرَْيةَِ يعَاَريِمَ. وخََرَجَ الت
خُمُ إلِىَ طرََفِ وخََرَجَ إلِىَ مَنبْعَِ مِياَهِ نفَْتوُحَ.16ونَزََلَ الت
ذيِ فيِ واَديِ ومَ ال ذيِ مُقَابلَِ واَديِ ابنِْ هنِ الجَْبلَِ ال
ومَ إلِـَى جَـانبِِ ـ ينَ شِمَـالاً، ونَـَزَلَ إلِـَى واَديِ هنِ فـَائيِ الر
َينَ مِنَ الجَْنوُبِ، ونَزََلَ إلِىَ عيَنِْ رُوجَلَ.17واَمْتد اليْبَوُسِي
مَــالِ وخََــرَجَ إلِـَـى عيَـْـنِ شَمْــسٍ، وخََــرَجَ إلِـَـى مِــنَ الش

1Und  es  versammelte  sich  die  ganze
Gemeinde der Kinder Israel gen Silo und
richteten daselbst auf die Hütte des Stifts,
und das Land war ihnen unterworfen.2Und
es waren noch sieben Stämme der Kinder
Israel,  denen  sie  ihr  Erbteil  nicht
ausgeteilt hatten.3Und Josua sprach zu den
Kinder Israel:  Wie lange seid ihr so laß,
daß  ihr  n icht  h ingeht ,  das  Land
einzunehmen,  das  euch der  HERR,  euer
Väter Gott, gegeben hat?4Schafft euch aus
jeglichem Stamm drei Männer, daß ich sie
sende und sie sich aufmachen und durchs
Land  gehen  und  es  aufschreiben  nach
ihren Erbteilen und zu mir kommen.5Teilt
das Land in sieben Teile. Juda soll bleiben
auf seiner Grenze von Mittag her, und das
Haus  Josephs  soll  bleiben  auf  seiner
Grenze  von  Mitternacht  her.6Ihr  aber
schreibt  die  sieben  Teile  der  Lande  auf
und bringt sie zu mir hierher, so will ich
euch das Los werfen hier vor dem HERRN,
unserm Gott.7Denn die Leviten haben kein
Teil unter euch, sondern das Priestertum
des HERRN ist ihr Erbteil. Gad aber und
Ruben  und  der  halbe  Stamm  Manasse
haben  ihr  Teil  genommen  jenseit  des
Jordans, gegen Morgen, das ihnen Mose,
der  Knecht  Gottes,  gegeben  hat.8Da
machten  sich  die  Männer  auf,  daß  sie
hingingen; und Josua gebot ihnen, da sie
h i n  w o l l t e n  g e h e n ,  d a s  L a n d
aufzuschreiben, und sprach: Gehet hin und
durchwandelt  das  Land  und  schreibt  es
auf  und  kommt  wieder  zu  mir,  daß  ich
euch hier das Los werfe vor dem HERRN
zu Silo.9Also gingen die Männer hin und
durchzogen das Land und schrieben es auf
in einen Brief nach den Städten in sieben
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تيِ مُقَابلَِ عقََبةَِ أدَمُيمَ، ونَزََلَ إلِىَ حَجَرِ بوُهنََ جَليِلوُتَ ال
بنِْ رَأوُبيَنَْ،18وعَبَرََ إلِىَ الكْتَفِِ مُقَابلَِ العْرََبةَِ شِمَالاً،
خُمُ إلِىَ جَانبِِ بيَتِْ حُجْلةََ ونَزََلَ إلِىَ العْرََبةَِ.19وعَبَرََ الت
ِ عِندَْ لسَِانِ بحَْرِ المِْلحِْ خُم شِمَالاً. وكَاَنتَْ مَخَارجُِ الت
ــمُ ــوَ تخُُ ــذاَ هُ ــاً. هَ ــرَفِ الأرُْدنُ جَنوُب ــى طَ َ ً إلِ ــالا شِمَ
رْقِ. فهَذَاَ هوَُ يتَخُْمُهُ مِنْ جِهةَِ الش ُالجَْنوُبِ.20واَلأرُْدن
ــبَ ً حَسَ ــتدَيِرا ــومِهِ مُسْ ــعَ تخُُ ــامِينَ مَ َ ِــي بنِيْ ــيبُ بنَ نصَِ
عشََائرِهِمِْ.21وكَـَـانتَْ مُــدنُُ سِــبطِْ بنَـِـي بنِيْـَـامِينَ حَسَــبَ
عشََــائرِهِمِْ، أرَيِحَــا وبَيَـْـتَ حُجْلـَـةَ ووَاَديِ قصَِــيص22َوبَيَـْـتَ
ـــارَةَ ـــويمَ واَلفَْ ـــل23َواَلعَْ ـْــتَ إيِ ـــمَارَايمَِ وبَيَ ـَــةِ وصََ العْرََب
وعَفَْرَة24َوكَفَْرَ العْمَونيِ واَلعْفُْنيِ وجََبعََ، سِت عشََرَةَ
امَةَ وبَئَيِرُوت26َواَلمِْصْفَاةَ مَديِنةًَ مَعَ ضِياَعِهاَ.25جِبعْوُنَ واَلر
ــيلْعََ ــلَ وتَرََالة28ََوصََ ــمَ ويَرََفئْيِ ــة27َورََاقَ ــرَةَ واَلمُْوصَ واَلكْفَِي
وآَلفََ واَليْبَوُسِي. هيَِ أوُرُشَليِمُ وجَِبعْةََ وقَرِْيةََ. أرَْبعََ
عشََرَةَ مَديِنةًَ مَعَ ضِياَعِهاَ. هذَاَ هوَُ نصَِيبُ بنَيِ بنِيْاَمِينَ

حَسَبَ عشََائرِهِمِْ.

Teile und kamen zu Josua ins Lager gen
Silo.10Da warf Josua das Los über sie zu
Silo vor dem HERRN und teilte daselbst
das  Land  aus  unter  die  Kinder  Israel,
einem  jeglichen  sein  Teil.11Und  das  Los
des  Stammes  der  Kinder  Benjamin  fiel
nach ihren Geschlechtern, und die Grenze
ihres Loses ging aus zwischen den Kindern
Juda und den Kindern Joseph.12Und ihre
G r e n z e  w a r  a n  d e r  S e i t e  g e g e n
Mitternacht  vom  Jordan  an  und  geht
herauf  an  der  Mitternachtseite  Jerichos
und kommt aufs Gebirge abendwärts und
g e h t  a u s  n a c h  d e r  W ü s t e  B e t h -
Aven{~}13und geht von da gen Lus, an der
Seite her an Lus mittagwärts, das ist Beth-
El, und kommt hinab gen Ataroth-Adar an
den Berg, der gegen Mittag liegt von dem
niederen  Beth-Horon.14Darnach  neigt  sie
sich  und  lenkt  sich  um  zur  Seite  des
Abends gegen Mittag von dem Berge an,
der  vor  Beth-Horon  mittagswärts  liegt,
und endet an Kirjath-Baal, das ist Kirjath-
Jearim, die Stadt der Kinder Juda. Das ist
die  Seite  gegen  Abend.15Aber  die  Seite
gegen Mittag ist von Kirjath-Jearim an und
geht aus gegen Abend und kommt hinaus
zum  Wasserbrunnen  Nephthoa{~}16und
geht herab an des Berges Ende, der vor
dem Tal  des  Sohnes  Hinnoms  liegt,  am
Grunde Rephaim gegen Mitternacht, und
geh t  durchs  Ta l  H innom  an  de r
Mittagseite  des  Jebusiters  und  kommt
hinab zum Brunnen Rogel{~}17und zieht
sich mitternachtwärts und kommt hinaus
gen  En-Semes  und  kommt  hinaus  gen
Geliloth,  das  gegenüber  der  Steige
Adummim  liegt,  und  kommt  herab  zum
Stein  Bohans,  des  Sohnes  Rubens,18und
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geht zur Seite hin neben dem Gefilde, das
gegen Mitternacht liegt, und kommt hinab
aufs Gefilde19und geht an der Seite Beth-
Hoglas, das gegen Mitternacht liegt, und
ihr Ende ist an der Zunge des Salzmeers
gegen  Mitternacht,  an  dem  Ende  des
Jordans  gegen  Mittag.  Das  ist  die
Mittagsgrenze.20Aber  die  Seite  gegen
Morgen soll der Jordan enden. Das ist das
Erbteil  der  Kinder  Benjamin  in  ihren
G r e n z e n  u m h e r  n a c h  i h r e n
Geschlechtern.21Die  Städte  aber  des
Stammes der Kinder Benjamin nach ihren
Geschlechtern  sind  diese:  Jericho,  Beth-
Hogla,  Emek-Keziz, 2 2Beth-Araba,
Zemaraim,  Beth-El,23Avvim,  Happara,
Ophra,24Kaphar-Ammonai,  Ophni,  Geba.
D a s  s i n d  z w ö l f  S t ä d t e  u n d  i h r e
Dörfer.25Gibeon  Rama,  Beeroth,26Mizpe,
Kaphira,  Moza, 2 7Rekem,  Jerpeel ,
Thareala,28Zela,  Eleph und die  Jebusiter,
das  ist  Jerusalem,  Gibeath,  Kirjath.
Vierzehn Städte und ihre Dörfer. Das ist
das  Erbteil  der  Kinder  Benjamin  nach
ihren Geschlechtern.


